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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1663/97 VAN DE COMMISSIE
van 25 augustus 1997

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2498/96 tot opening, voor 1997, van
communautaire tariefcontingenten voor schapen, geiten, schapenvlees en

geitenvlees van de GN-codes 0104 10 30, 0104 10 80, 0104 20 90 en 0204

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EG) nr. 3066/95 van de Raad van
22 december 1995 houdende vaststelling, in verband met
de in het kader van de multilaterale handelsbesprekingen
van de Uruguay-ronde gesloten Overeenkomst inzake de
landbouw, van bepaalde concessies in de vorm van
communautaire tariefcontingenten voor bepaalde land­
bouwproducten en van een autonome overgangsregeling
tot aanpassing van bepaalde in de Europa­
overeenkomsten opgenomen landbouwconcessies ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1 595/97 (2), en
met name op artikel 8 ,
Overwegende dat Verordening (EG) nr. 3066/95 met
name voorzag in een verlaging van het recht en in een
verhoging van bepaalde in de loop van 1997 in te voeren
hoeveelheden; dat in deze verordening ook de invoer is

geregeld van raszuivere fokgeiten van GN-code
0104 20 10 in het kader van de tariefcontingenten voor
Hongarije , Polen , Slowakije , Tsjechië en Bulgarije;

Overwegende dat in de Verordening (EG) nr. 3066/95
vastgestelde maatregelen op grond van Verordening (EG)
nr. 1595/97, zijn gewijzigd;

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 2498/96 van de
Commissie van 23 december 1996 tot opening, voor
1997, van communautaire tariefcontingenten voor scha­
pen , geiten , schapenvlees en geitenvlees van de GN-codes
0104 10 30, 0104 10 80 , 0104 20 90 en 0204 0, gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1 044/97 (4), derhalve moet
worden gewijzigd voor de periode van 1 juli tot en met 31
december 1997;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer „schapen en. geiten",

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage II bij Verordening (EG) nr. 2498/96 wordt vervangen door:

„ BIJLAGE II

In artikel 2 , lid 2, bedoelde hoeveelheden (in tonnen geslacht gewicht)

Invoerrecht nul
(in ton)

Levende dieren Vlees
Levende dieren
en/of vlees

Polen 9 200

Roemenië (') i 277 22 !

Hongarije — — 13 645

Bulgarije — - 5 175

Tsjechië — — 1 830

Slowakije — — 3 670

(') Een beperkte hoeveelheid levende dieren mag in vlees worden omgerekend.'

(') PB nr. L 328 van 30 . 12. 1995, blz . 31 .
(2) PB nr. L 216 van 8 . 8 . 1997, blz . 1 .

(■') PB nr. L 338 van 28 . 12. 1996, blz . 53 .
(4) PB nr. L 152 van 11 . 6 . 1997, blz . 8 .
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Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die van haar bekendma­
king in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.
Zij is van toepassing van 1 juli tot en met 31 december 1997 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 25 augustus 1997.

Voor de Commissie

Ritt BJERREGAARD

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1664/97 VAN DE COMMISSIE
van 25 augustus 1997

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoer­
prijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de
Commissie van 21 december 1994 houdende uitvoerings­
bepalingen van de invoerregeling voor groenten en
fruit ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2375/96 (2), en met name op artikel 4, lid 1 ,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 3813/92 van de Raad van
28 december 1992 betreffende de rekeneenheid en de
omrekeningskoersen die in het kader van het gemeen­
schappelijk landbouwbeleid moeten worden toegepast (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1 50/95 (4),
en met name op artikel 3 , lid 3 ,
Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 3223/94 op
grond van de multilaterale handelsbesprekingen in het
kader van de Uruguay-Ronde de criteria zijn vastgesteld
aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en

de periodes die in de bijlage bij die verordening zijn
vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde
landen vaststelt;

Overwegende dat op grond van de bovenvermelde criteria
de forfaitaire invoerwaarden moeten worden vastgesteld
op de in de bijlage bij deze verordening vermelde
niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94
bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld
zoals aangegeven in de tabel in de bijlage bij deze veror­
dening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 augustus 1997 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 25 augustus 1997 .

Voor de Commissie

Ritt BJERREGAARD
Lid van de Commissie

(>) PB nr. L 337 van 24. 12. 1994, blz . 66 .
(2) PB nr. L 325 van 14. 12. 1996, blz . 5 .
O PB nr. L 387 van 31 . 12. 1992, blz . 1 .
(4 PB nr. L 22 van 31 . 1 . 1995, blz . 1 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 25 augustus 1997 tot vaststelling van forfaitaire
invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en

fruit

(in ecu/100 kg)

GN-code Code derde landen (')
Forfaitaire

invoerwaarde

0709 90 79 052 59,8
999 59,8

0805 30 30 052 63,5
382 97,8
388 47,5
524 50,7
528 56,1
999 63,1

0806 10 40 052 99,3
400 218,6
600 111,1
624 190,9
999 155,0

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 388 79,3
400 64,9
508 57,7
512 20,5
524 67,2
528 38,9
804 86,9
999 59,3

0808 20 57 052 78,4
388 44,8
512 85,1
528 44,7
999 63,3

0809 30 41,0809 30 49 052 81,8
999 81,8

0809 40 30 052 51,6
064 62,6
066 57,3
068 62,8
093 61,8
400 98,8
624 250,3
999 92,2

(') Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 68/96 van de Commissie (PB nr . L 14 van 19 . 1 . 1996,
blz . 6). De code „999" staat voor „andere oorsprong".
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VERORDENING (EG) Nr. 1665/97 VAN DE COMMISSIE
van 25 augustus 1997

tot wijziging van de representatieve prijzen en de aanvullende invoerrechten voor
bepaalde producten uit de sector suiker

Overwegende dat toepassing van de in Verordening (EG)
nr. 1423/95 bedoelde voorschriften en bepalingen op de
gegevens waarover de Commissie thans beschikt, ertoe
leidt de momenteel geldende bedragen te wijzigen en vast
te stellen zoals vermeld in de bijlage bij deze verordening,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/81 van de Raad van
30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1 599/96 (2),
Gelet op Verordening (EG) nr. 1423/95 van de
Commissie van 23 juni 1995 tot vaststelling van de
uitvoeringsbepalingen voor de invoer van producten uit
de sector suiker, andere dan melasse (3), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EG) nr. 1 143/97 (4), en met name
op artikel 1 , lid 2, tweede alinea, en artikel 3 , lid 1 ,
Overwegende dat de representatieve prijzen en de aanvul­
lende invoerrechten voor witte suiker, ruwe suiker en
bepaalde stropen zijn vastgesteld bij Verordening (EG)
nr. 1 222/97 van de Commissie laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1 644/97 (6);

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prijzen en de aanvullende invoer­
rechten voor de in artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 1423/95 bedoelde producten worden vastgesteld zoals
aangegeven in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 26 augustus 1997.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 25 augustus 1997.
Voor de Commissie

Ritt BJERREGAARD
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 177 van
(2) PB nr. L 206 van
(3) PB nr. L 141 van
(4) PB nr. L 165 van
( s) PB nr. L 173 van
(<*) PB nr. L 228 van

1 . 7. 1981 , blz . 4 .
16 . 8 . 1996, blz . 43 .
24 . 6 . 1995, blz . 16 .
24 . 6 . 1997, blz . 11 .
1 . 7 . 1997, blz . 3 .
19 . 8 . 1997. blz . 7.
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 25 augustus 1997 tot wijziging van de representatieve
prijzen en de bedragen van de aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe suiker en

producten van GN-code 1702 90 99

(in ecu)

GN-code
Representatieve prijs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht

per 100 kg netto
van het betrokken product

1701 11 10 (') 26,03 3,48

1701 11 90 (') 26,03 8,52

1701 12 10 (') 26,03 3,34

1701 12 90 (') 26,03 8,09

1701 91 00 (2) 29,29 10,59

1701 99 1 0 (2) 29,29 6,07

1701 99 90 (2) 29,29 6,07

1702 90 99 (3) 0,29 0,36

(') Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 431 /68 van
de Raad (PB nr. L 89 van 10 . 4 . 1968 , blz . 3 ).

(2) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 793/72 van de Raad (PB nr.
L 94 van 21 . 4 . 1972, blz . 1 ).

(, ) Vaststelling per procent sacharose .
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 14 mei 1997

betreffende de toekenning aan Luxemburg van bijkomende termijnen voor de
uitvoering van Richtlijn 90/388/EEG met betrekking tot de volledige

mededinging op de markten voor telecommunicatiediensten
(Slechts de tekst in de Franse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(97/568 /EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese
Economische Ruimte ,

Gelet op Richtlijn 90/388/EEG van de Commissie van 28
juni 1990 betreffende de mededinging op de markten
voor telecommunicatiediensten ('), laatstelijk gewijzigd bij
Richtlijn 96/ 19/EG (2), inzonderheid op artikel 2, lid 2,

Na overeenkomstig artikel 2, lid 2, van Richtlijn 90/388/
EEG belanghebbenden in de gelegenheid te hebben
gesteld hun opmerkingen te maken (3),
Overwegende hetgeen volgt :

I. DE FEITELIJKE EN JURIDISCHE ACHTER­
GROND

A. Het verzoek van Luxemburg

( 1 ) Overeenkomstig artikel 2, lid 2, van Richtlijn
90/388/EEG hebben de Luxemburgse autoriteiten
bij schrijven van 28 juni 1996 om bijkomende
uitvoeringstermijnen verzocht:
— tot 1 januari 2000 voor de opheffing van de

huidige uitsluitende rechten die de Luxem­
burgse dienstverrichter op het gebied van post

en telecommunicatie, Entreprise des postes et
télécommunications (EPT), heeft voor het
verrichten van spraaktelefonie en het beschik­
baar stellen van de daartoe bestemde netinfra­
structuur. Opheffing dient ingevolge artikel 2,
lid 2, van Richtlijn 90/388 /EEG vóór 1 januari
1998 te geschieden ;

— tot 1 juli 1998 voor de opheffing van de beper­
kingen op het verrichten van reeds geliberali­
seerde telecommunicatiediensten met betrek­
king tot:

a) door de verrichter van de telecommunicatie­
dienst aangelegde netten;

b) door derden geleverde infrastructuren ;
en

c) het gemeenschappelijke gebruik van netten ,
andere voorzieningen en terreinen ,

in plaats van tot 1 juli 1996, zoals bepaald in
artikel 2, lid 2, van Richtlijn 90/388/EEG . Deze
bepalingen hebben geen betrekking op de
infrastructuur voor kabeltelevisie , die in artikel
4 van dezelfde richtlijn is geregeld .

(2) De Luxemburgse autoriteiten achten deze bijko­
mende uitvoeringstermijnen om de volgende
redenen noodzakelijk :

— Liberalisering van de telecommunicatiemarkt
(bij onmiddellijke omzetting van de richtlijn),
voordat een passende wettelijke regeling tot
stand is gebracht en de nodige structurele
aanpassingen zijn doorgevoerd, zou Luxemburg
blootstellen aan de risico's van een ongeregle­

(') PB nr. L 192 van 24. 7 . 1990 , blz . 10 ,
(2 ) PB nr. L 74 van 22. 3 . 1996, blz . 13 .
O PB nr. C 257 van 4. 9 . 1996, blz . 5 .
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neel de vaardigheden bij te brengen , die nodig
zijn om in een commerciële omgeving te
kunnen werken . Begin 1995 gaf EPT een onaf­
hankelijk adviesbureau de opdracht haar organi­
satiestructuur door te lichten . Het herstructure­
ringsproces, waarbij commerciële boekhoudme­
thoden worden ingevoerd en de tariefstructuur
wordt aangepast, zal niet vóór de volledige vrij­
making van de telecommunicatiemarkt op 1
januari 1998 zijn afgerond .

De Luxemburgse autoriteiten hebben geen defini­
tieve datum gegeven voor de aanneming van de wet
door het Luxemburgse parlement, maar het lijkt
erop dat deze wet in de eerste helft van 1997 zal
worden aangenomen . De Luxemburgse autoriteiten
hebben verklaard niet in staat te zijn invloed uit te
oefenen op het tempo waarmee de wet in het parle­
ment wordt behandeld . Wanneer de wet is vastge­
steld, zullen de communautaire ONP-inter­
connectievereisten in nationaal recht zijn omgezet
(inmiddels heeft de Luxemburgse regering de
Commissie ervan in kennis gesteld dat deze wet op
19 maart 1997 is vastgesteld en op 1 april 1997 in
werking is getreden). Andere data in het door de
Luxemburgse autoriteiten voorgestelde tijdschema
zijn vastgesteld op advies van de onafhankelijke
adviseurs van EPT en de Luxemburgse autoriteiten .
Uitgegaan wordt van het volgende tijdschema:

— eerste helft van 1997 : vaststelling van de wet;

— maart 1997: invoering van het nieuwe klanten­
facturering- en klantenbeheersysteem;

— vijf maanden na vaststelling van de wet :
oprichting en aanvang werkzaamheden van het
ILT;

— zes maanden na vaststelling van de wet: vast­
legging van de beginselen van de financiering
van de verplichtingen inzake universele dienst­
verrichting;

— zes maanden na vaststelling van de wet: verle­
ning van tweede GSM-vergunning;

— tweede helft van 1997: inwerkingtreding van
nieuwe reglementering van het ILT;

— 1 januari 1998 : invoering van nieuwe op kost­
prijs gebaseerd boekhoudsysteem voor EPT;

— maart 1998 : volledige invoering van nieuwe
facturering- en klantenbeheersysteem;

— juli 1998 : nieuw facturering- en klantenbeheer­
systeem volledig operationeel en noodzakelijke
herziening van interne procedures en omscho­
ling van personeel bijna voltooid;

— 1 januari 2000 : volledige invoering van nieuw
op kosten gebaseerde boekhoudsysteem voor
EPT.

De Commissie ontving het verzoek op 28 juni
1996 .

menteerde markt. De gevraagde uitzondering
zal de ontwikkeling van de mededinging op de
andere gebieden van de telecommunicatiesector
in Luxemburg niet belemmeren . Zodra de
nieuwe wet betreffende de telecommunicatie
(„de wet") in werking treedt, kan het proces van
liberalisering op ordentelijke wijze ten uitvoer
worden gelegd . Zo zullen ondernemingen
worden uitgenodigd in te schrijven op een
licentie voor de exploitatie van het tweede
nationale GSM-net. De selectieprocedure zal
open en objectief zijn en de licentie zal worden (3)
verleend aan de onderneming die het beste
voldoet aan de gepubliceerde kwalitatieve crite­
ria .

— EPT brengt haar klanten thans een enkel stan­
daardtarief in rekening, maar een herziening
van de tariefstructuur is gepland . De aanzien­
lijke onevenwichtigheid tussen de thans
geraamde kosten en de huidige tarieven is een
belangrijke factor die in de weg staat aan de
liberalisering in Luxemburg. Het nieuwe onaf­
hankelijke toezichthoudende orgaan dat thans
wordt ingesteld (ILT), zal toezien op het voort­
schrijdende aanpassingsproces van de tarieven ;
het ILT zal ook verantwoordelijk zijn voor het
vaststellen van de boekhoudkundige regels en
de regels voor op de kosten gebaseerde tarieven
die voor EPT zullen gelden .

— In Luxemburg brengt het liberaliseringsproces
onevenredige inspanningen mee , met name
voor het verantwoordelijke ministerie, het ILT
en EPT.

— In 1995 maakten internationale gesprekken
71 % uit van de totale met telefonie behaalde
omzet van 6 346 miljoen Lfr. Meer dan 50 %
van deze gesprekken kwam voor rekening van
zakelijke klanten in de stad Luxemburg. Boven­
dien bestond 62 % van de internationale
gesprekken uit uitgaande gesprekken . De open­
stelling van de Luxemburgse markt voordat een
passende wettelijke regeling tot stand is
gekomen en de nodige structurele aanpassingen
zijn doorgevoerd, zou telecommunicatieonder­
nemingen in andere landen in staat stellen
internationale telefoniediensten aan Luxem­
burgse ondernemingen aan te bieden en
daarmee klanten van EPT's net weg te leiden .
Dit kan een ernstige bedreiging vormen voor de
levensvatbaarheid van de infrastructuur van de
nationale telecommunicatieorganisatie en voor
haar vermogen de noodzakelijke structurele
aanpassingen te voltooien en zich te ontwik­
kelen op een door mededinging gekenmerkte
markt. De wettelijke regeling die nodig is om
deze dreiging af te wenden , wordt thans aange­
nomen en de gevraagde uitvoeringsperiode zou
vaststelling hiervan mogelijk maken .

— Luxemburg heeft zijn post- en telecommunica­
tiedienst onlangs commercieel gemaakt. EPT
trekt jaarlijks 32 miljoen Lfr. uit om haar perso­
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B. De opmerkingen van derden

(4) Na de bekendmaking van de Commissie in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschap­
pen (') hebben twee ondernemingen opmerkingen
ingediend .

(5) In deze opmerkingen wordt het volgende aange­
voerd :

— De telecommunicatiemarkt in Luxemburg is
zeer gezond . De opbrengsten per lijn en per
werknemer van EPT zijn in vergelijking met
het gemiddelde van de Gemeenschap zeer
hoog. De telefoondichtheid in Luxemburg is
beduidend hoger dan het Gemeenschapsgemid­
delde .

— De internationale tarieven die EPT hanteert,
zijn reeds concurrerend en er is nauwelijks
aanleiding om het evenwicht in deze tarieven te
herstellen .

— Luxemburg heeft de communautaire wetgeving
niet ten uitvoer gelegd en daarmee de mede­
dinging belemmerd . Een op de kosten geba­
seerd boekhoudsysteem ter uitvoering van
artikel 10 , lid 1 , van Richtlijn 92/44/EEG van
de Raad (2) en artikel 13 , lid 1 , van Richtlijn
95/62/EG van het Europees Parlement en de
Raad (3) is nog niet ingevoerd . Deze richtlijnen
dienden echter op respectievelijk 31 december
1993 en 31 december 1996 ten uitvoer te zijn
gelegd . Voorts is nog geen tweede GSM­
vergunning toegekend, EPT behoudt derhalve
volgens de opmerkingen haar monopoliepositie
ten aanzien van openbare spraaktelefonie, infra­
structuur en mobiele telefonie .

— Volgens vaste rechtspraak van het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen
kunnen vertragingen in de tenuitvoerlegging
van communautaire wetgeving niet worden
gerechtvaardigd met een beroep op administra­
tieve of praktische moeilijkheden in een
lidstaat. Dat de overheidsmiddelen beperkt zijn ,
kan daarom geen rechtvaardiging vormen voor
een aanvullende uitvoeringstermijn . Op grond
van Richtlijn 96/ 19/EG verzoekt Luxemburg
om een aanvullende uitvoeringstermijn als
lidstaat met een zeer klein net. Er moeten
voldoende redenen worden gegeven waarom de
geringe omvang van het net een aanvullende
uitvoeringstermijn kan rechtvaardigen .

— Een uitzondering zou het handelsverkeer
ongunstig beïnvloeden . EPT is in Luxemburg
de enige aanbieder van huurlijnen en intercon­
nectiediensten aan huidige of potentiële
verrichters van geliberaliseerde diensten . Dit is
een bepalende factor voor de kosten van
concurrenten en kennis omtrent deze kosten
zal gevolgen hebben voor het handelsverkeer .
Bovendien is Luxemburg een belangrijk finan­

cieel centrum in de Gemeenschap en zijn zowel
de financiële diensten als de beurshandel
grotendeels gebaseerd op telecommunicatie .
Een eventuele uitzondering zou gevolgen
hebben voor de markt voor financiële diensten .

— Luxemburg heeft geen reden gegeven waarom
een uitzondering zou moeten worden gemaakt
op het vereiste om uiterlijk op 1 juli 1996 de
beperkingen op het verrichten van reeds gelibe­
raliseerde telecommunicatiediensten op te
heffen .

— Algemeen wordt aanvaard dat de concentratie
van de opbrengsten van EPT bij 960 zakelijke
klanten een specifieke situatie is in de
Gemeenschap . Dit is echter niet noodzakelij­
kerwijs een zwakte . Een hechte relatie met een
kleiner aantal klanten is een bruikbaar marke­
tinginstrument, dat mogelijkheden biedt voor
goed klantenbeheer. Bovendien hebben de
concurrenten van EPT sinds de inwerkingtre­
ding van Richtlijn 90 /388/EEG op 28 juli 1990
de mogelijkheid om niet-openbare internatio­
nale telefoniediensten te leveren aan klanten
die rechtstreeks via huurlijnen zijn verbonden .
EPT is in feite dus reeds meer dan vijf jaar
blootgesteld aan concurrentie in haar meest
lucratieve marktsegment . Zonder duidelijke
gegevens over kosten en opbrengsten in de
specifieke geografische en economische struc­
tuur van Luxemburg (en over de netconfiguratie
van EPT) waaruit blijkt dat fundamentele struc­
turele aanpassingen nodig zijn om de levensvat­
baarheid van EPT veilig te stellen in het voor­
uitzicht van de liberalisering van de spraaktele­
foniedienst voor ingezetenen , is er geen grond
voor een verlenging van het monopolie op
spraaktelefonie tot na 1 januari 1998 . Dezelfde
analyse is van toepassing op de aanleg en de
levering van de daarvoor bestemde infrastruc­
tuur.

(6) Bij fax van 1 8 oktober, bevestigd bij schrijven van 6
december 1996, heeft de Commissie de Luxem­
burgse autoriteiten de ontvangen opmerkingen
toegezonden .

C. Het antwoord van Luxemburg

In reactie op de opmerkingen van derden
verklaarden de Luxemburgse autoriteiten bij
schrijven van 19 december 1996 onder meer dat :
— EPT de enige telecommunicatieorganisatie (TO)

in Europa is die in 1995 en 1996 met dalende
opbrengsten te kampen had . De winst van EPT
(2,3 miljard Lfr . in 1995) daalde met 11,2 % ten
opzichte van andere Europese TO's;

— klanten in verband met de hoge penetratiegraad
in Luxemburg, die bereikt is omdat EPT zich
heeft toegelegd op het aanbieden van een tech­
nisch hoogwaardige dienst, in technisch opzicht
geen nadelige gevolgen ondervinden van een
late invoering van mededinging op de telecom­
municatiemarkten :

(') PB nr. C 257 van 4. 9 . 1996, blz . 5 .
(2) PB nr. L 165 van 19 . 6 . 1992, blz . 27 .
1 PB nr. L 321 van 30 . 12. 1995, blz . 6 .
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bijeenkomst, en in een fax van 6 maart 1997.
Hierbij werd bevestigd dat het nieuwe facturering­
en klantenbeheersysteem waarschijnlijk in maart
1997 zou worden ingevoerd en dat daarna een
proefperiode van ongeveer twaalf maanden was
voorzien voordat het systeem in werking zou
treden . In juli 1998 zou het nieuwe systeem ope­
rationeel moeten zijn en zullen de noodzakelijke
interne procedures en herscholing van personeel
hun voltooiing naderen .

D. Artikel 2 , lid 2, van Richtlijn 90/388/EEG

(7) De toepassing van artikel 90 , lid 2, van het
EG-Verdrag op de telecommunicatiesector is nader
geregeld in Richtlijn 90/388/EEG, die bepaalt dat
de volledige mededinging op de markten voor tele­
communicatie uiterlijk op 1 januari 1998 moet zijn
ingevoerd . Overeenkomstig artikel 2, lid 2, van
Richtlijn 90/388 /EEG kent de Commissie op
verzoek aan een aantal lidstaten bijkomende uitvoe­
ringstermijnen toe met het recht van de in Richt­
lijn 90/388/EEG genoemde uiterste data af te
wijken en gedurende een bijkomende termijn de
uitsluitende rechten van de ondernemingen ,
waaraan zij de beschikbaarstelling van een open­
baar telecommunicatienet en de verrichting van
telecommunicatiediensten hebben toevertrouwd, te
handhaven . Hierdoor kunnen de maatregelen
worden uitgevoerd die noodzakelijk zijn om struc­
turele aanpassingen te verwezenlijken , maar slechts
voor de voor deze aanpassingen noodzakelijke duur.

— een vergelijking van EPT met British Telecom
of andere grote TO's geen nut heeft, omdat
British Telecom schaalvoordelen geniet die
buiten het bereik van EPT liggen . Het bieden
van een universele dienstverlening is kost­
baarder in Luxemburg dan in de meeste andere
lidstaten , omdat EPT niet over deze schaalvoor­
delen beschikt;

— de winst per werknemer in Luxemburg thans
weliswaar hoog is , maar dat hiermee voorbij
wordt gegaan aan de noodzaak voor EPT haar
personeel te herstructureren , bijvoorbeeld door
een marketingafdeling op te richten . Dit zal de
winst per werknemer doen dalen ;

— er minder dan 100 abonnees van analoge
mobiele radiotelefonie zijn , zodat de hoge
gemiddelde opbrengsten per gebruiker van deze
dienst in feite onbeduidend zijn in termen van
totale opbrengsten . De opbrengsten uit GSM­
mobiele radiotelefonie zal dalen wanneer een
vergunning is verleend aan een tweede exploi­
tant;

— de marktpositie van EPT zeer kwetsbaar is
wegens haar afhankelijkheid van slechts 960
klanten voor het grootste deel van haar inkom­
sten ;

— de vereiste tariefherziening een aanzienlijke
stijging van de abonneekosten zal meebrengen ,
terwijl de internationale tarieven waarschijnlijk
zullen dalen ;

— Luxemburg niet te laat is met de tenuitvoer­
legging van Richtlijn 96/ 1 9/EG, omdat het
gebruik heeft gemaakt van zijn recht om een
uitzondering te vragen ;

— Luxemburg een zeer laag werkloosheidspercen­
tage heeft en het zeer moeilijk zal zijn nieuw
personeel te vinden om in de behoefte van EPT
te voorzien ;

— het zeer waarschijnlijk is dat nieuwe toetreders
tot de markt zullen trachten op de Luxem­
burgse markt te concurreren zonder dat zij in
de vaste-infrastructuurmarkt behoeven te inves­
teren . Het zal in vergelijking met andere
lidstaten gemakkelijk zijn om snel tot de
Luxemburgse markt toe te treden .

In dezelfde brief beklemtoonden de Luxemburgse
autoriteiten wederom, dat een aanvullende termijn
nodig was om binnen EPT structurele verande­
ringen te voltooien , zodat EPT op commerciële
basis kan functioneren .

De Luxemburgse autoriteiten hebben de
Commissie meer informatie verstrekt tijdens een
op 18 februari 1997 in Brussel gehouden bilaterale

(8 ) wat de verstrekking van openbare telecommunica­
tiediensten en -netten betreft, is EPT kennelijk een
telecommunicatieorganisatie in de zin van artikel 1
van Richtlijn 90/388/EEG, waaraan krachtens de
Luxemburgse wetgeving het beheer van een dienst
van algemeen economisch belang is toevertrouwd .

(9) De vraag die overeenkomstig de richtlijn moet
worden beantwoord, is derhalve in hoeverre de
verlangde tijdelijke uitsluiting van de mededinging
van andere marktdeelnemers noodzakelijk is om
structurele aanpassingen te verwezenlijken , maar
slechts voor de voor deze aanpassingen noodzake­
lijke duur.

( 10) Het uitgangspunt voor de beantwoording van deze
vraag, is dat de verplichting die rust op een onder­
neming, waaraan het beheer van een dienst van
algemeen economisch belang is toevertrouwd,
veronderstelt dat deze onderneming in staat zal zijn
de minder winstgevende activiteiten te com­
penseren met de winstgevende activiteiten . Dit
rechtvaardigt een beperking van de mededinging
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II . JURIDISCHE BEOORDELING

A. Verzoek om een bijkomende uitvoerings­
termijn voor spraaktelefonie en de daartoe

bestemde netinfrastructuur

Beoordeling van de gevolgen van de opheffing van
de thans aan EPT verleende uitsluitende rechten

( 13) Overeenkomstig het algemene evenredigheidsbe­
ginsel moet elke bijkomende uitvoeringstermijn
strikt evenredig zijn met wat noodzakelijk is om de
structurele aanpassingen te verwezenlijken die
volgens de Luxemburgse autoriteiten voor de open­
stelling van de markt voor volledige mededinging
vereist zijn , voorzover deze aanpassingen onder
artikel 2, lid 2, van Richtlijn 90/388/EEG vallen .

De vereiste structurele aanpassingen moeten
worden onderzocht in het licht van de volgende
aspecten .

a) Tariefaanpassingen

( 14) Volgens de Luxemburgse autoriteiten moeten de
aansluitingskosten aanzienlijk worden verhoogd om
de netkosten van EPT terug te verdienen ('). De
Luxemburgse autoriteiten verklaren dat de tarieven
in Luxemburg lager zijn dan het Europese gemid­
delde en waarschijnlijk nog verder zullen dalen .

( 15) De volgende tabel , die is gebaseerd op informatie
waarover de Commissie beschikt (2), geeft een
vergelijking van enige telefoontarieven van EPT
met de cijfers van twee exploitanten die hun
tarieven reeds hebben aangepast (British Telecom
en TeleDanmark) en een exploitant die zijn
tarieven nog moet aanpassen (Deutsche Tele­
kom) (3). De criteria voor vergelijking zijn op de
volgende gronden gekozen : een vergelijking met
British Telecom is ook gemaakt in Beschikking
97/ 114/EG (4) van de Commissie ten aanzien van
Ierland en in Beschikking 97/3 1 O/EG van de
Commissie ten aanzien van Portugal . De keuze van
TeleDanmark maakt een vergelijking mogelijk met
een eveneens betrekkelijk kleine TO die in een
andere lidstaat diensten verricht in relatief verge­
lijkbare omstandigheden . Met Deutsche Telekom is
een vergelijking gemaakt, omdat deze een naburige
TO is . Als zodanig zou Deutsche Telekom gemak­
kelijk gebruik kunnen maken van de liberalisering
van de Luxemburgse telecommunicatiemarkt. Uit
deze tabel blijkt dat er enige reden is voor
tariefaanpassingen .

van afzonderlijke ondernemingen in de econo­
misch winstgevende sectoren . Wanneer individuele
ondernemingen immers zouden mogen
concurreren met de houder van de uitsluitende
rechten in de sectoren van hun keuze, kunnen deze
ondernemingen zich concentreren op de econo­
misch winstgevende activiteiten en, gunstigere
tarieven bieden dan de houder van de uitsluitende
rechten , omdat zij , anders dan laatstgenoemde, in
economisch opzicht geen verliezen in niet­
winstgevende sectoren met winsten in meer renda­
bele sectoren behoeven te compenseren .

( 11 ) Bij Richtlijn 90/388/EEG werd derhalve op grond
van artikel 90 , lid 2, van het Verdrag een tijdelijke
uitzondering toegekend voor de bijzondere en
uitsluitende rechten betreffende het aanbieden van
spraaktelefonie , omdat de financiële middelen voor
de ontwikkeling van het openbare telecommunica­
tienet en de handhaving van de universele dienst­
verlening nog voornamelijk afkomstig zijn uit de
spraaktelefoniedienst . De openstelling van de
spraaktelefoniemarkt voor mededinging had
destijds afbreuk kunnen doen aan de vervulling van
de aan de telecommunicatieorganisaties toever­
trouwde taak van algemeen economisch belang en
de ontwikkeling van het net . Beperkingen van de
mededinging zijn slechts gerechtvaardigd voor
diensten die , door hun aard en de voorwaarden
waaronder zij in een concurrerende omgeving
zouden worden aangeboden, het economische
evenwicht van de dienstverrichting van algemeen
economisch belang in gevaar zouden brengen of
anderszins nadelig zouden beïnvloeden . Beper­
kingen op de verrichting van dergelijke diensten
kunnen derhalve slechts worden toegestaan indien
voldoende bewijs wordt geleverd van een dergelijke
ongunstige invloed .

( 12) In de praktijk kunnen ook nieuwe marktdeelne­
mers op langere termijn bijdragen tot de relevante
diensten van algemeen economisch belang. De
uitzondering is immers gericht op de bescherming
van de vervulling van een taak van algemeen econ­
omisch belang en niet op de bescherming van
specifieke ondernemingen . Op korte termijn zal
EPT echter de enige onderneming blijven die een
universele telefoniedienst biedt aan ingezetenen in
dunbevolkte gebieden . Bovendien is Luxemburg
een specifiek geval , omdat het een zeer klein tele­
communicatienet heeft, dat zich tussen twee grote
telecommunicatiemarkten bevindt . De TO's die op
deze markten werkzaam zijn , zouden zeer gemak­
kelijk in Luxemburg kunnen concurreren . Vele
internationale gesprekken naar en vanuit Luxem­
burg zijn afkomstig uit of bestemd voor deze mark­
ten . De Commissie heeft de gevraagde twee bijko­
mende uitvoeringstermijnen derhalve onderzocht
om te bepalen of de toekenning daarvan noodza­
kelijk is om EPT in staat te stellen haar taak van
algemene economisch belang te vervullen onder
economisch aanvaardbare voorwaarden , terwijl de
noodzakelijke structurele aanpassingen worden
uitgevoerd .

(') Exacte cijfers zijn weggelaten om redenen van vertrouwelijk­
heid .

(2) Studie Tarifica voor de Commissie van de Europese Gemeen­
schappen — DG XIII .

( 3 ) Een directe vergelijking van de telefoontarieven van EPT met
het gemiddelde in de Gemeenschap (dat geen gewogen ge­
middelde is ) zou niet juist zijn , daar de tariefstructuren van de
vijftien telecommunicatieorganisaties in de Gemeenschap on­
derling nog steeds sterk uiteenlopen . Bovendien bevinden zij
zich thans in een proces van evenwichtsherstel van de tarie­
ven .

(4) PB nr. L 41 van 12. 2. 1997, blz . 8 .
5 PB nr. L 133 van 24. 5 . 1997, blz . 19 .
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Tarieven in ecu

per 1 januari 1996
EPT

British
Telecom

Deutsche
Telekom

TeleDanmark

Aansluitingskosten 74,29 137,53 53,07 212,50

Tweemaandelijks abonnement 1 3,08 ( · ) 19,53 26,11 27,33

Lokale gesprekken , resp . 3/ 10 minuten (goedkoop tarief) 0,13-0,26 0,06-0,19 0,06-0,19 0,11-0,22

Lokale gesprekken , resp . 3/ 10 minuten (piekuren) 0,13-0,39 0,14-0,47 0,13-0,45 0,16-0,44

Interlokale gesprekken , resp . 3/ 10 minuten (piektarief) Niet

van toepassing
0,35-1,16 1,02-3,38 0,33-0,99

Binnen EG, resp. 3/10 minuten (piektarief) 1,61-5,23 1,29-4,31 1,66-5,54 1,71-5,65

(') Raming om een vergelijking mogelijk te maken .

( 16) Omdat door de technische vooruitgang van het net
de kosten steeds minder van de afstand afhangen,
houdt een aanpassing van de tarieven aan de kosten
in de regel in dat de prijzen zodanig worden aange­
past dat de inkomsten weer in evenwicht komen
met de kosten . Dit houdt in dat de inkomsten uit
aansluitingen en abonnementen de vaste kosten
dekken (plus een vaste winstmarge) en de inkom­
sten uit gesprekken de kosten daarvan dekken (plus
een vaste winstmarge).

( 17) Naar aanleiding hiervan hebben de telecommuni­
catieorganisaties de tarieven van de tweemaande­
lijkse abonnementen en de lokale gesprekken
moeten verhogen (of althans niet verlagen) en de
tarieven voor langeafstandsgesprekken moeten
verlagen . Het is duidelijk dat een verder even­
wichtsherstel noodzakelijk is en de Commissie
aanvaardt dat dit voor EPT moeilijker zal zijn dan
voor de meeste TO's, omdat EPT afhankelijk is van
960 zakelijke klanten , die een groot deel van de
opbrengsten uit internationale gesprekken leveren ,
waardoor EPT geen schaalvoordelen geniet. Uit de
cijfers voor Deutsche Telekom blijkt evenwel dat
andere TO's in bepaalde gevallen een , nog grotere
behoefte aan evenwichtsherstel hebben dan EPT.
Bovendien zullen in de toekomst in toenemende
mate flexibele tariefstructuren worden toegepast,
zoals thans het geval is voor GSM-telefonie, waarbij
een gebruiker het tariefpakket kiest dat hem het
beste past . Met een dergelijke aanpak zou er weinig
reden zijn om de internationale tarieven te verla­
gen , aangezien grote gebruikers een tariefpakket
met hogere abonnementskosten en een lager
gesprekstarief kunnen kiezen . De Commissie
aanvaardt echter dat EPT zich wegens haar afhan­
kelijkheid van 960 zakelijke klanten vooral zal
moeten concentreren op het identificeren van de
specifieke behoeften van deze klanten om de
opbrengsten op een niveau te houden dat
voldoende is voor het leveren van een universele
dienst op korte termijn .

( 18 ) Desalniettemin maakt EPT thans jaarlijks winst bij
de huidige aansluitingstarieven ( 19,2 % van haar
omzet in 1995, tegenover een winst van slechts
12,5 % voor British Telecom in datzelfde jaar).
Hoewel de aansluitingstarieven in niet onaanzien­
lijke mate zullen moeten worden verhoogd, is er
geen duidelijke reden waarom deze zo ingrijpend
moeten worden verhoogd als de Luxemburgse auto­
riteiten suggereren , omdat de vaste kosten in
Luxemburg klaarblijkelijk niet hoger zijn dan in
andere lidstaten . De bevolkingsdichtheid van
Luxemburg is hoger dan het gemiddelde van de
Gemeenschap en hoger dan in Denemarken . Het
percentage van de bevolking dat in Luxemburg in
stedelijke gebieden woont, is vergelijkbaar met dat
van Denemarken en het Verenigd Koninkrijk.

( 19) De Luxemburgse autoriteiten hebben betoogd dat
een volledige aanpassing van de tarieven slechts
mogelijk zal zijn zodra het nieuwe op de kosten
gebaseerde boekhoudsysteem is ingevoerd . Hoewel
de Commissie deze verklaring in beginsel accep­
teert, aanvaardt zij niet dat de invoering van dit
systeem voor EPT moeilijker zou zijn door de
geringe omvang van het net in Luxemburg. De
kostenallocatie is voor EPT juist gemakkelijker,
omdat er slechts twee categorieën gesprekken zijn ,
te weten lokale en internationale gesprekken ,
terwijl TO's in andere lidstaten ook rekening
moeten houden met de kosten van regionale en
langeafstandskosten . Voorts is het door de Luxem­
burgse autoriteiten voorgelegde tijdschema voor de
invoering van dit systeem te lang, gelet op de erva­
ring in andere lidstaten . Bovendien had Luxemburg
dergelijke systemen krachtens Richtlijn 92/44/EEG
uiterlijk op 31 december 1993 en krachtens Richt­
lijn 95/62/EG uiterlijk op 31 december 1996
moeten invoeren . Zelfs wanneer de Commissie
bereid zou zijn om deze reden een aanvullende
uitvoeringsperiode toe te kennen (hetgeen niet het
geval is), kan zij geen beschikking vaststellen die
feitelijk een richtlijn van de Raad zou wijzigen .
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een concurrerende omgeving, zonder ingrijpende
negatieve gevolgen voor de betaalbaarheid van haar
diensten voor ingezetenen .

Wat de overige argumenten betreft, aanvaardt de
Commissie niet dat de omstandigheid dat EPT voor
een groot deel van haar omzet afhankelijk is van
960 zakelijke klanten , noodzakelijkerwijs een
nadeel op dit gebied is . Indien EPT zich de nood­
zakelijke marketingvaardigheden eigen kan maken ,
is een hechte relatie met een klant een middel om
te kunnen inspelen op de behoeften van de klant
en om de oplossingen te kunnen bieden die een
klant wenst . Bovendien belet haar beperkte omvang
EPT niet om schaalvoordelen te genieten : zij kan
overeenkomsten en allianties met andere dienstver­
richters sluiten om de alomvattende oplossingen te
bieden die haar klanten nastreven . Bovendien
bieden de kleine omvang van EPT en de afhanke­
lijkheid van toeleveranciers haar een grote mate van
flexibiliteit . EPT kan gemakkelijker haar kring van
activiteiten wijzigen door nieuwe contracten te
sluiten dan een volledig geïntegreerde grote onder­
neming die personeel moet omscholen en haar
organisatie moet wijzigen om te kunnen voldoen
aan de behoeften van haar klanten .

(23) De Commissie aanvaardt evenmin de conclusie dat
het moeilijk zal zijn nieuw personeel voor EPT in
Luxemburg in dienst te nemen . EPT zou in staat
moeten zijn personeel in andere lidstaten te
vinden . Zoals de Luxemburgse autoriteiten toege­
ven , zijn er in andere sectoren reeds grote aantallen
werknemers die dagelijks vanuit aangrenzende
lidstaten naar Luxemburg pendelen .

(24) Wijzigingen van de wetgeving en eventuele vertra­
gingen in dit proces kunnen niet worden
beschouwd als structurele aanpassingen in de zin
van Richtlijn 90/388 /EEG die een uitzondering
noodzakelijk maken . De richtlijn verwijst naar de
vereiste structurele aanpassingen van de telecom­
municatieorganisatie die noodzakelijk zijn om de
verrichting van de dienst van algemeen econo­
misch belang te beschermen . Volgens de recht­
spraak van het Hof van Justitie (') kan een lidstaat
zich , bij gebreke van de specifieke rechtvaardiging
waarnaar in de richtlijn wordt verwezen , niet ten
exceptieve op bepalingen , gebruiken of situaties
van zijn interne rechtsorde beroepen om een bijko­
mende termijn voor de tenuitvoerlegging van richt­
lijnen van de Gemeenschap te rechtvaardigen .

(25) In elk geval lijkt uit het door Luxemburg verstrekte
tijdschema te kunnen worden opgemaakt dat alle
wetswijzigingen , de instelling van het ILT en de
afgifte van een tweede GSM-licentie uiterlijk op 1
januari 1998 zullen zijn voltooid . De belangrijkste
wetswijzigingen en structurele veranderingen zullen
op die datum dus verwezenlijkt zijn .

(20 ) Gezien het hoge aantal telefoonlijnen per 100
inwoners in Luxemburg en de vergevorderde digita­
lisering (beide behoren tot de hoogste in de
Gemeenschap), is het duidelijk dat de infrastructuur
voor een universele dienst in Luxemburg reeds
aanwezig is en dat geen extra financiële middelen
nodig zijn om het net te ontwikkelen . EPT wenst
wellicht nieuwe diensten aan te bieden , maar dit
kan efficiënter gebeuren in een situatie van concur­
rentie . De Commissie kan zich niet vinden in de
opmerking van de Luxemburgse autoriteiten dat
consumenten door de hoge penetratiegraad geen
nadelige gevolgen zullen ondervinden van een
uitgestelde invoering van mededinging. Het staat
vast dat elke vertraging uitstel betekent van de
invoering van prijsconcurrentie en tariefflexibiliteit
in Luxemburg, hetgeen niet in het voordeel is van
de consument.

b) De specifieke problemen van Luxem­
burg als land met een zeer klein net

(21 ) Specifiek voor Luxemburg is dat internationale
gesprekken ongeveer 70 % van de totale telefonie­
omzet van EPT opleveren . Meer dan 50 % van deze
gesprekken zijn afkomstig van 960 zakelijke
klanten die in de stad Luxemburg zijn gevestigd .
Zodra telecommunicatieondernemingen in andere
lidstaten de mogelijkheid krijgen internationale
telefoniediensten aan deze klanten aan te bieden ,
zullen zij EPT vele klanten kunnen ontnemen,
waardoor deze onderneming genoodzaakt zal zijn
de tarieven voor ingezetenen aanzienlijk te verho­
gen . Dit kan op korte termijn negatieve gevolgen
hebben voor de universele dienstverlening in
Luxemburg en de noodzakelijke structurele aanpas­
singen bemoeilijken . Deze dreiging kan slechts
worden afgewend indien EPT een nieuwe relatie
met haar grootste klanten tot stand heeft gebracht .
Een hechte relatie met een klant is van groot
belang om te kunnen inspelen op de behoeften van
de klant en de oplossingen te kunnen bieden die
hij wenst . In feite is de basis voor deze nieuwe
aanpak reeds gelegd .

(22) De Luxemburgse autoriteiten verklaren dat het
nieuwe facturering- en klantenbeheersysteem in
januari 1997 zal zijn ingevoerd en in maart 1998
volledig operationeel moet zijn . De Commissie
erkent dat, gelet op EPT's smalle klantenbasis en
haar huidige klantgerichtheid, die nieuwe facture­
ringsysteem een essentiële maatregel vormt in de
huidige reorganisatie van werkmethoden binnen
EPT. Om deze reden zou een korte bijkomende
uivoeringstermijn tot de volledige invoering van dit
facturering- en beheersysteem in overweging
moeten worden genomen . Ook is de Commissie
van mening dat een extra bijkomende termijn zou
moeten worden toegekend, zodat dit systeem en de
daarmee verbonden tariefaanpassing volledig ope­
rationeel kunnen worden . Hierdoor kan EPT haar
kennis en begrip van de specifieke behoeften van
haar klanten verbeteren en zich voorbereiden op (') Zaak 1 /86, Commissie/België , Jurispr. 1987, blz . 2797 .
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Ontwikkeling van de handel

(26) Met het uitstel van de liberalisering van spraaktele­
fonie wordt beoogd de toetreding van concurre­
rende exploitanten tot de spraaktelefoniemarkt te
vertragen . Zoals in één opmerking wordt vermeld,
zal dit uitstel de handel ongunstig beïnvloeden ,
omdat grote internationale marktdeelnemers reeds
op de Luxemburgse markt aanwezig zijn of daarin
geïnteresseerd zijn .

(27) Zelfs wanneer de toekenning van een uitzondering
aan Luxemburg de telecommunicatiemarkt aldaar
zou afsluiten , zouden de nadelige gevolgen hiervan
voor de handel in de Gemeenschap beperkt blijven
door de geringe omvang van de Luxemburgse tele­
communicatiemarkt in vergelijking met de
communautaire markt, en de zeer korte duur van
de uitzondering die de Commissie voor ogen staat .

(28 ) Deze gevolgen zullen nog beperkter zijn , wanneer
de beperkingen op het gebruik van eigen en alter­
natieve infrastructuur per 1 juli 1997 daadwerkelijk
zullen zijn opgeheven , zoals hierna beschreven . Dit
stelt potentiële nieuwe marktdeelnemers in staat, in
afwachting van volledige liberalisering, met ingang
van deze datum de reeds geliberaliseerde telecom­
municatiediensten via deze netten te verlenen en te
exploiteren , en met name spraaktelefoniediensten
via bedrijfsnetten en/of aan gesloten gebruikers­
groepen te verlenen met gebruik van deze infra­
structuur.

Conclusie

(29) De Commissie erkent dat, evenals in het geval van
de andere lidstaten die om een bijkomende uitvoe­
ringstermijn hebben verzocht, de telefoontarieven
ingrijpend moeten worden aangepast . Bovendien
erkent de Commissie dat door de kleine omvang
van het net noodzakelijke structurele aanpassingen
in Luxemburg mogelijk moeilijker zijn uit te
voeren dan in andere lidstaten . Met name bestaat er
een reëel gevaar dat EPT een aanzienlijk deel van
haar omzet zal verliezen als gevolg van haar speci­
fieke klantenbestand . Dit zou op korte termijn de
financiële positie van deze exploitant schaden en
een bedreiging vormen voor de nog noodzakelijke
structurele aanpassingen en voor de universele
dienstverrichting. De Commissie kan de argu­
menten van de Luxemburgse regering echter niet
ten volle aanvaarden .

Gelet op het voorgaande is de Commissie van
mening dat de toekenning aan Luxemburg van een
bijkomende termijn tot 1 juli 1998 in plaats van 1
januari 1998 , zoals bepaald in artikel 2, lid 2, van
Richtlijn 90/388 /EEG, voor de afschaffing van de
thans aan EPT toegekende uitsluitende rechten met
betrekking tot spraaktelefonie en openbare netin­
frastructuur de ontwikeling van de handel niet zal
belemmeren in een mate die strijdig is met het
belang van de Gemeenschap, mits aan de hier­
boven beschreven voorwaarden wordt voldaan .

B. Verzoek om een bijkomende uitvoerings­
termijn voor de opheffing van de beper­
kingen op het verrichten van reeds gelibe­
raliseerde telecommunicatiediensten over
de eigen en alternatieve infrastructuur

Beoordeling van de gevolgen van de onmiddellijke
opheffing van de beperkingen

(30 ) Luxemburg betoogt dat de opheffing van de beper­
kingen op het gebruik van alternatieve infrastruc­
tuur vóór 1 juli 1998 de verrichters van geliberali­
seerde diensten in staat zou stellen , de klanten
gespreksverbindingen met aansluiting op het open­
bare net in beide richtingen aan te bieden . Door de
specifieke situatie in Luxemburg, waar EPT sterk
afhankelijk is van de opbrengsten van 960 klanten ,
zouden concurrenten zich tot de winstgevende
zakelijke klantenkring van EPT in de stad Luxem­
burg kunnen beperken zonder dat zij grote investe­
ringen in infrastructuur behoeven te doen .

(31 ) Het argument dat de opheffing van de huidige
beperkingen voor EPT omzetverlies zou betekenen ,
kan niet worden aanvaard . Dankzij haar uitslui­
tende voorrecht om netinfrastructuur te leveren ,
heeft EPT gegarandeerde inkomsten uit de terbe­
schikkingstelling van huurlijnen aan eindgebrui­
kers en aan aanbieders van geliberaliseerde tele­
communicatiediensten . Richtlijn 92/44/EEG
bepaalt evenwel dat de tarieven van de huurlijnen
vanaf 31 december 1993 op de kosten moeten zijn
gebaseerd . Voorts moeten vaste openbare telefoon­
netten en spraaktelefoniediensten ingevolge Richt­
lijn 95/62/EG vanaf 31 december 1996 eveneens
op een kostengeoriënteerde basis worden aangebo­
den . Door deze verplichtingen waaraan de lidstaten
moeten voldoen , zal de opening van de markt voor
particuliere exploitanten de marktpositie van tele­
communicatieorganisaties in deze sector naar
verwachting niet wezenlijk wijzigen .

(32) Het gevaar dat andere potentiële aanbieders van
infrastructuur de huurlijnenmarkt zullen afromen ,
doet zich slechts voor wanneer een duidelijke
wettelijke regeling en toezicht door een onafhan­
kelijke regelende instantie ontbreken . Artikel 8 van
Richtlijn 90/388 /EEG erkent dit gevaar daar het
bepaalt dat lidstaten ervoor moeten zorgen dat
ondernemingen , waaraan zij ook bijzondere of
uitsluitende rechten hebben toegekend op andere
gebieden dan telecommunicatie , voor hun activi­
teiten als aanbieders van netten een gescheiden
boekhouding moeten voeren .

Dit gevaar kan in Luxemburg groter zijn dan in
andere lidstaten met een ontwikkelde alternatieve
telecommunicatie-infrastructuur, omdat in die
lidstaat een klein aantal zeer lucratieve klanten
gevestigd is in een klein gebied, waardoor een
nieuwe marktdeelnemer deze klanten op bevredi­
gende wijze kan bedienen zonder afhankelijk van
EPT te zijn voor huurlijnen of voor het gebruik van
haar net , en zonder dat zij zeer omvangrijke inves­
teringen behoeft te doen . Volgens Luxemburg
echter zouden de noodzakelijke wettelijke regeling
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en de onafhankelijke regelende autoriteit in de
eerste helft van 1997 moeten zijn ingevoerd . Bijge­
volg kan de toekenning van een bijkomende
uitvoeringstermijn tot na 1 juli 1997, wanneer deze
autoriteit volledig operationeel zal zijn , niet worden
gerechtvaardigd . Mogelijke vertragingen in het tijd­
schema kan de Commissie bij de beoordeling van
het verzoek om een bijkomende uitvoeringstermijn
niet in aanmerking nemen daar dit tijdschema
redelijk lijkt en , zoals het Hof van Justitie heeft
geoordeeld, de lidstaten zich bovendien niet ten
exceptieve op bepalingen, gebruiken of situaties
van hun interne rechtsorde kunnen beroepen om
een bijkomende termijn voor de tenuitvoerlegging
van richtlijnen van de Gemeenschap te rechtvaardi­
gen .

Ontwikkeling van de handel

(33) Het uitstel van de opheffing van de beperkingen op
het gebruik van eigen en alternatieve infrastructuur
zal de handel nadelig beïnvloeden , omdat grote
internationale marktdeelnemers reeds op de
Luxemburgse markt aanwezig zijn of daarin geïnte­
resseerd zijn .

(34) Zelfs wanneer de toekenning van een uitzondering
aan Luxemburg de telecommunicatiemarkt aldaar
zou afsluiten , zouden de nadelige gevolgen hiervan
voor de handel in de Gemeenschap beperkt blijven
door de geringe omvang van de Luxemburgse tele­
communicatiemarkt in vergelijking met de
communautaire markt en de zeer korte duur van de
uitzondering die de Commissie voor ogen staat .

Conclusie

(35) Zodra een wettelijke regeling is vastgesteld, zal het
gevaar voor een ongerechtvaardigde afroming van
de markt zijn geweken . Volgens Luxemburg zal
deze regeling op 1 juli 1997 tot stand zijn gebracht.
De toekenning van een bijkomende uitvoeringster­
mijn tot na deze datum lijkt derhalve niet gerecht­
vaardigd .

(36) Gelet op het voorgaande is de Commissie van
oordeel dat de toekenning aan Luxemburg van een
bijkomende uitvoeringstermijn voor de liberalise­
ring van alternatieve infrastructuur, die afloopt
zodra de nieuwe wettelijke regeling in werking
treedt, doch ten laatste op 1 juli 1997, de ontwik­
keling van de handel niet ongunstig beïnvloedt in
een mate die strijdig is met het belang van de
Gemeenschap,

cations voor het verrichten van spraaktelefoniediensten en
het aanleggen en beschikbaar stellen van openbare tele­
communicatienetten uiterlijk tot 1 juli 1998 uitstellen ,
mits aan de navolgende voorwaarden volgens het
volgende tijdschema wordt voldaan :

a) uiterlijk op 11 juli 1997 in plaats van 11 januari 1997 :
kennisgeving aan de Commissie van de wetswijzi­
gingen die nodig zijn om uiterlijk op 1 juli 1998
volledige mededinging in te voeren , met inbegrip van
voorstellen voor de bekostiging van de universele dien­
sten ;

b) uiterlijk op 1 juli 1997 in plaats van 1 januari 1997 :
kennisgeving aan de Commissie van ontwerpvergun­
ningen voor de verrichters van spraaktelefoniediensten
en/of voor de aanbieders van daartoe bestemde netten ;

c) uiterlijk op 1 januari 1998 in plaats van 1 juli 1997 :
bekendmaking van de vergunningsvoorwaarden voor
alle diensten en van de interconnectiekosten , een en
ander in overeenstemming met de toepasselijke
Gemeenschapsrichtlijnen ;

d) uiterlijk op 1 juli 1998 in plaats van 1 januari 1998 :
verlening van vergunningen en wijziging van de
bestaande vergunningen om de verrichting van spraak­
telefoniediensten op basis van mededinging mogelijk
te maken .

Artikel 2

Luxemburg mag de opheffing van de beperkingen op het
verrichten van reeds geliberaliseerde telecommunicatie­
diensten tot 1 juli 1997 uitstellen :

a) via door de verrichter van de telecommunicatiedienst
aangelegde netten ;

b) via door derden geleverde infrastructuren ;
en

c) door middel van het gemeenschappelijke gebruik van
netten , andere installaties en terreinen .

Luxemburg stelt de Commissie uiterlijk op 1 juli 1997 in
plaats van 1 juli 1996 in kennis van alle maatregelen die
zij heeft genomen om deze beperkingen op te heffen .

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot het Groothertogdom
Luxemburg.

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Luxemburg mag de afschaffing van de huidige uitslui­
tende rechten van Entreprise des postes et télécommuni­

Gedaan te Brussel , 14 mei 1997.

Voor de Commissie

Karei VAN MIERT

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 16 juli 1997
tot vaststelling van de voorlopige lijsten van inrichtingen in derde landen

waaruit de lidstaten de invoer toestaan van vleesproducten

(Voor de EER relevante tekst)

(97/569/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Beschikking 95/408/EG van de Raad van 22 juni
1995 tot vaststelling van voorschriften voor het opstellen,
voor een overgangsperiode , van voorlopige lijsten van
inrichtingen in derde landen waaruit de lidstaten bepaalde
producten van dierlijke oorsprong, visserijproducten en
levende tweekleppige weekdieren mogen invoeren ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Beschikking 97/34/EG (2), en met
name op artikel 2, lid 1 , en artikel 7,
Overwegende dat bij Beschikking 79/542/EEG van de
Raad (3), laatstelijk gewijzigd bij Beschikking 97/ 160/EG
van de Commissie (4), een lijst is vastgesteld van derde
landen waaruit de lidstaten de invoer van vleesproducten
toestaan ;

Overwegende dat op grond van Richtlijn 92/ 118/EEG van
de Raad (5), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 96/90/EG (6),
een lijst is vastgesteld van derde landen waaruit de
lidstaten de invoer van vleesproducten die zijn verkregen
met vlees van pluimvee en vlees van vrij wild, toestaan;

Overwegende dat bij Beschikking 94/278/EG van de
Commissie (7), laatstelijk gewijzigd bij Beschikking
%/344/EG (8), een lijst is vastgesteld van derde landen
waaruit de lidstaten de invoer van konijnenvlees en van
vlees van gekweekt wild toestaan ;

Overwegende dat, voor een groot aantal van de op boven­
genoemde lijsten vermelde landen , de veterinairrechtelijke
voorschriften en de voorschriften inzake veterinaire certi­
ficering voor de invoer van vleesproducten zijn vastgesteld
bij Beschikking 97/221 /EG van de Commissie (9), ener­
zijds , en bij Beschikking 97/41 /EG van de Commissie ( 10),
anderzijds;

Overwegende dat de Commissie van sommige derde
landen lijsten van inrichtingen heeft ontvangen en garan­
ties heeft gekregen dat deze inrichtingen aan de relevante
gezondheidsvoorschriften van de Gemeenschap beant­
woorden en de uitvoer naar de Gemeenschap van

producten afkomstig uit een van deze inrichtingen kan
worden geschorst zodra deze garanties niet meer worden
nagekomen;

Overwegende dat de Commissie niet voor alle betrokken
derde landen heeft kunnen nagaan of hun inrichtingen
aan de communautaire voorschriften voldoen en of de
door de bevoegde autoriteit verstrekte garanties gefun­
deerd zijn ;

Overwegende dat, om te voorkomen dat het handelsver­
keer van vleesproducten uit deze landen wordt onderbro­
ken , aan de betrokken landen een aanvullende termijn
moet worden toegestaan gedurende welke de lidstaten
vleesproducten uit de door hen erkende inrichtingen
mogen blijven invoeren op voorwaarde dat de vleespro­
ducten uitsluitend op de nationale markt in de handel
worden gebracht; dat de Commissie tijdens deze termijn
van de betrokken landen de nodige garanties dient te
verkrijgen om deze inrichtingen volgens de bepalingen
van Beschikking 95/408/EG aan de lijst te kunnen
toevoegen ;

Overwegende dat bij Beschikking 97/299/EG van de
Commissie (u ) een lijst van inrichtingen is vastgesteld
voor Tsjechië ,

Overwegende dat derde landen die na bovenbedoelde
termijn hun lijsten van inrichtingen niet overeenkomstig
de communautaire voorschriften hebben ingediend, geen
vleesproducten meer naar de de Gemeenschap zullen
mogen uitvoeren ;

Overwegende dat de lidstaten zich er bijgevolg zelf van
moeten verzekeren dat de inrichtingen waarvan zij vlees­
producten importeren, voldoen aan voorschriften inzake
de productie en de afzet die op zijn minst even stringent
zijn als de communautaire voorschriften ;

Overwegende dat bijgevolg voor bepaalde landen voorlo­
pige lijsten van inrichtingen die vleesproducten produce­
ren , kunnen worden opgesteld;

Overwegende dat Mauritius overeenkomstig artikel 2 van
Beschikking 95/408/EG de inlichtingen heeft meegedeeld
van een inrichting die naar de Gemeenschap mag expor­
teren ;

') PB nr. L 243 van 11 . 10 . 1995, blz . 17.
2) PB nr. L 13 van 16. 1 . 1997, blz . 33 .
-1) PB nr. L 146 van 14. 6 . 1979, blz . 15 .
4) PB nr. L 62 van 4. 3 . 1997, blz . 39 .
■') PB nr. L 62 van 15. 3 . 1993 , blz . 49 .
s) PB nr. L 13 van 16. 1 . 1997, blz . 24 .
T) PB nr. L 120 van 11 . 5 . 1994, blz . 44 .
fi ) PB nr. L 133 van 4. 6 . 1996, blz . 28 .
») PB nr. L 89 van 4. 4 . 1997, blz . 32 .
I0) PB nr. L 17 van 21 . 1 . 1997, blz . 34 . (") PB nr. L 124 van 16 . 5 . 1997, blz . 50 .
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Overwegende dat in deze inrichting door de Gemeen­
schap een controle ter plaatse is verricht, waarbij is
gebleken dat zij uit hygiënisch oogpunt voldoende garan­
ties biedt; dat zij bijgevolg kan worden opgenomen in de
voorlopige lijst van inrichtingen waaruit de invoer van
vleesproducten mag worden toegestaan ; dat Beschikking
97/365/EG van de Commissie (') dienovereenkomstig
moet worden gewijzigd;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Veterinair Comité ,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1 . De lidstaten staan de invoer toe van vleesproducten
afkomstig uit de in bijlage I vermelde inrichtingen in
derde landen .

2. Tot en met 31 december 1997 mogen de lidstaten
inrichtingen in andere derde landen dan die welke in
bijlage I zijn vermeld , erkennen voor de invoer van vlees­
producten .

3 . Voor de invoer van vleesproducten blijven de elders
vastgestelde communautaire voorschriften op veterinair­
rechtelijk gebied van toepassing.

Artikel 2

De bijlage bij Beschikking 97/365/EG wordt gewijzigd
door invoeging van de Republiek Mauritius overeenkom­
stig bijlage II bij de onderhavige beschikking.

Artikel 3

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1 juli
1997 .

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten .

Gedaan te Brussel , 16 juli 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 154 van 12. 6 . 1997, blz . 41 .
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ANEXO I / BILAG I / ANHANG I / ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / / ANNEX I / ANNEXE I / ALLEGATO L /
BIJLAGE / / ANEXO I / LIITE I / BILAGA I

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER
BETRIEBE / ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / LISTA
DOS ESTABELECIMENTOS / LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER

ANLÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos / Produkt: kødprodukter / Erzeugnis : Fleischerzeugnisse / Προϊόν:
νωπό κρέας πουλερικών / Product: meat products / Produit: Produits à base de viandes / Prodotto:
prodotti a base di carne / Product: vleesproducten / Produto : produtos à base de carne / Tuote:

lihatuotteet / Varuslag : köttvaror

1 = Referencia nacional / National reference / Nationaler Code / Εθνικός αριθμός έγκρισης / National
reference / Référence nationale / Riferimento nazionale / Nationale code / Referência nacional /
Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Navn / Name / Τίτλος εγκατάστασης / Name / Nom / Nome / Naam / Nome / Nimi /
Namn

3 = Ciudad / By / Stadt / Πόλη / Town / Ville / Città / Stad / Cidade / Kaupunki / Stad

4 = Región / Region / Region / Περιοχή / Region / Région / Regione / Regio / Região / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Særlige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Ειδικές παρατηρήσεις /
Special remarks / Mentions speciales / Note particolari / Bijzondere opmerkingen / Menções
especiais / Erikoismainintoja / Anmärkningar

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del artículo 2 de la
Decision 95/408/CE del Consejo .

' Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2 , stk . 1 , i Rådets beslutning
95/408/EF.

* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen .

* Χώρες και εγκαταστάσεις που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 2 παράγραφος 1 της
απόφασης 95/408/EK του Συμβουλίου .

' Countries and establishments complying with all requirements of Article 2 ( 1 ) of Council Decision
95/408 /EC .

* Pays et établissements remplissant 1 ensemble des dispositions de 1 article 2 paragraphe 1 de la
décision 95/408 /CE du Conseil .

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell articolo 2 paragrafo 1 della decisione
95/408/CE del Consiglio .

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1 , van Beschikking
95/408 /EG van de Raad.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as exigencias do n ? 1 do artigo 2? da Decisão
95/408/CE do Conselho.

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset .

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets beslut 95/408/EG .

País : ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land: ARGENTINIEN / Χώρα: ΑΡΓΕΝΤΙΝΗ /
Country: ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINA / Land: ARGENTINIË /

País : ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA

1 2 3 4 5

1326 Establecimiento Frigorífico Azul SA. AZUL BUENOS AIRES PMP 6
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Pais : BULGARIA / Land: BULGARIEN / Land: BULGARIEN / Χώρο: ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ / Country:
BULGARIA / Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA / Land: BULGARIJE / País : BULGARIA /

Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN

1 2 3 4 5

52 Zomitsa KESSAREVO PMP

53 Lapet SRL VELIKO TARNOVO PMP

País : BRASIL / Land: BRASILIEN / Land: BRASILIEN / Χώρα: ΒΡΑΖΙΛΙΑ / Country: BRAZIL /
Pays : BRÉSIL / Paese: BRASILE / Land: BRASILIE / País : BRASIL / Maa: BRASILIA / Land:

BRASILIEN

1 2 3 4 5

7 Cicade Industrial de Carnes S/A SANTANA DO
LIVRAMENTO

RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

76 Anglo Alimentos SA BARRETOS SÃO PAULO PMP 6

104 Sadia Concórdia S/A Indústria e Comércio CHAPECO SANTA CATARINA PMP 6

215 Cevai Alimentos S/A JUNDIAI SÃO PAULO PMP 6

226 BE Comércio e Indústria, Importação e Exportação SA HULHA NEGRA RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

237 Predileto Pena Branca Alimentos S/A ROCA SALES RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

337 Frigorífico Bertin Ltda LINS SÃO PAULO PMP 6

381 Frigorífico Kaiowa SA GUARULHOS SÃO PAULO PMP 6

458 Swift Armour SA, Indústria e Comércio PRESIDENTE
EPITÁCIO

SÃO PAULO PMP 6

466 Perdigão Agroindustrial S/A CAPINZAL SANTA CATARINA PMP 6

530 Dagranja Agroindustrial Ltda LAPA PARANÁ PMP

576 Cevai Alimentos S/A ITAPIRANGA SANTA CATARINA PMP

716 Frigobras - Companhia Brasileira de Frigoríficos TOLEDO PARANA PMP

736 Sola S/A Indústrias Alimentícias TRÊS RIOS RIO DE JANEIRO PMP 6

786 Braslo - Produtos de Carne Ltda EMBU SÃO PAULO PMP 6

922 Frangosul S/A Agro Avícola Industrial PASSO FUNDO RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

1661 Companhia Minuano de Alimentos SÃO PAULO SÃO PAULO PMP

1976 Frigobras - Companhia Brasileira de Frigoríficos SÃO PAULO SÃO PAULO PMP

2014 Perdigão Agroindustrial S/A MARAU RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

2015 Sadia Oeste SA Indústria e Comércio VÁRZEA GRANDE MATO GROSSO PMP 6

2032 Frangosul S/A - Agro Avícola Industrial MONTENEGRO RIO GRANDE DO
SUL

PMP 6

2485 Cevai Alimentos S/A NUPORANGA SÃO PAULO PMP 6

2979 Frigorífico Araputanga SA ARAPUNTANGA MATO GROSSO PMP 6

3031 Frigorífico Quatro Marcos Ltda SÃO JOSÉ DOS
QUATRO MARCOS

MATO GROSSO PMP 6
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Pais: HONG KONG / Land: HONGKONG / Land : HONGKONG / Χώρα: ΧΟΝΓΚ ΚΟΝΓΚ /
Country: HONG KONG / Pays: HONG-KONG / Paese: HONG KONG / Land: HONGKONG /

Pais: HONG KONG / Maa: HONGKONG / Land: HONGKONG

1 2 3 4 5

1 Amoy Food Limited TAI PO PMP 6

País: HUNGRIA / Land: UNGARN / Land: UNGARN / Χώρα: ΟΥΓΓΑΡΙΑ / Country:
HUNGARY / Pays : HONGRIE / Paese: UNGHERIA / Land: HONGARIJE / País : HUNGRIA /

Maa : UNKARI / Land: UNGERN

1 2 3 4 5

14 GLOBUS Konzervipari Rt. BUDAPEST PMP 6

16 FONIX Szegedi Konzervgyár SZEGED CSONGRAD MEGYE PMP 6

36 Deko-Food Kft. DEBRECEN HAJDU-BIHAR
MEGYE

PMP 6

41 Szegedi Paprika Rt. SZEGED CSONGRAD MEGYE PMP 6

48 Fotk Rt. Kisallatfeldolgozo Uzem JASZBERENY SZOLNOK MEGYE PMP

52 Her-Csi-Hus Kft. HERNAD PEST MEGYE PMP

67 Andreoli Kft Gastrofol Uzeme MISKOLC BORSOD-ABAUJ­
ZEMPLEN MEGYE

PMP 6

H-101 Bekescsabai Baromfifedolgozo Rt. BEKESCSABA BEKES MEGYE PMP

H-103 Hajdu-Bet Rt. Debreceni Baromfifeldolgozo Gyara DEBRECEN HAJDU-BIHAR
MEGYE

PMP

H-104 Babolna-Gyori Baromfifeldolgozo GYOR GYOR MEGYE PMP 6

H-106 Babolna Baromfifeldolgozo Kecskemet Kft. KECSKEMET BACS-KISKUN
MEGYE

PMP 6

H-107 Kiskunhalasi Baromfifeldolgozo Rt. KISKUNHALAS BACS-KISKUN
MEGYE

PMP

H-108 Merian Oroshaza Rt. OROSHAZA BEKES MEGYE PMP 6

H-109 Saga - Foods Rt. PMP 6

H-110 Gold M Baromfifeldolgozo Kft. SZENTES CSONGRAD MEGYE PMP 6

H-111 Con Avis Kft. Torokszentmiklosi Baromfifeldolgozo Kft TOROKSZENTMI­
KLOS

JASZ-NAGYKUN­
SZOLNOK MEGYE

PMP

H-112 Hajdu Bet Rt Kisvardai Gyaranak Nyúlvágó Uzeme KISVARDA SZABOLES-SZATMAR-B
MEGYE

H-113 Kolos Pecs Kft. PECS BARANYA MEGYE PMP

H-114 Zalabaromfi feldolgozo és kereskedelmi Kft ZALAEGERSZEG ZALA MEGYE PMP 6

H-119 Zagyvarékasi Baromfitermelteto Feldolgozo és Forgalmazo Kft ZAGYVAREKAS SZOLNOK MEGYE PMP

H-126 eFeF Elelmiszeripari és Kereskedelmi Kft. PECS BARANYA MEGYE PMP

H-127 Sigma-Ex Kft Makoi konserviizeme MAKO PMP 6

H- 1 28 Freiland Baromfitermékek Kft. KISVARDA SZABOLCS SZATMAR
MEGYE

PMP

H- 1 29 Con Avis Kft. Panonliver Baromfifeldolgozo Gyara MEZOKOVACSHAZA BEKES MEGYE PMP

H-130 Gallicoop Baromfikelteto és Feldolgozo Rt. SZARVAS BEKES MEGYE PMP 6
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1 2 3 4 5

H-148 Balbona husfeldolgozo Kft BABOLNA GYOR MEGYE PMP 6

H- 1 64 Hungerit -Plus Kft. SZENTES CSONGRAD MEGYE PMP 6

H-171 CPC Magyarorszag ROSZKE CSONGRAD MEGYE PMP 6

H-173 T.R Duck Elelmiszeripari és Kereskedelmi Kft PUSPOKLADANY HAJDU-BIHAR
MEGYE

PMP

H-183 Saga Foods Rt SARVAR VAS MEGYE PMP 6

Pais: ISRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Χώρα: ΙΣΡΑΗΛ / Country: ISRAEL / Pays:
ISRAËL / Paese: ISRAELE / Land: ISRAËL / País : ISRAEL / Maa: ISRAEL / Land: ISRAEL

1 2 3 4 5

22 Tiv-Tirat-Tsvi BET SHEAN AFULA PMP 6

52 Hod-Lavan Ltd BET HERUT RAANANA PMP 6

101 Maadaney Mizra KIBBUTZ MIZRA AFULA PMP 6

104 Maadaney Yehima ( 1993) Ltd KIBBUTZ YEHIAM ACCO PMP 6

108 Off Tov (Shan ) Hodutov (Shan ) Meat Ind. BET SHEAN AFULA PMP 6

109 Off-Kai . Off-Hagalil KIRYAT SHMONA KIRYAT SHMONA PMP 6

112 Haof-Hameuleh Meaf Ind. BET DAGAN RAANANA PMP

118 Hod Hefer Meat Ind. SHOMRON HADERA PMP

119 Soglowek (Naharia) Ltd NAHARIA ACCO PMP

151 Israel Edible Products Ltd HAIFA ACCO PMP 6

161 Osem Nakid BENI-BRAK RAANANA PMP 6

171 Osem Nakid SDEROT BEER SHEVA PMP 6

186 Sea-Chef KIBUTZ EILON ACCO PMP

202 E.L.A.D. Hitzfoni Ltd CARMEL ACCO PMP

204 Maadaney Tivon-Galil Jerusalem SHIMSHON JERUSALEM PMP

País : POLONIA / Land: POLEN / Land: POLEN / Χώρα: ΠΟΛΩΝΙΑ / Country: POLAND / Pays :
POLOGNE / Paese: POLONIA / Land: POLEN / País : POLÒNIA / Maa: PUOLA / Land :

POLEN

1 2 3 4 5

690 „Indykpol" OLSZTYN OLSZTYN PMP 6

691 Ilawskie Zaklady Drobiarskie ILAWA OLSZTYN PMP 6

705 LNP Lingenfelser ZBASZYNEK PMP 6

730 Rzeszowskie Zaklady Drobiarskie RZESZOW RZESZOW PMP 6

740 Zaklady Drobiarskie „Drobimex Heintz" SZCZECIN SZCZECIN PMP 6

785 Lubuskie Zaklady Drobiarskie „Eldrob" SA SWIEBODZIN ZIELONA GORA PMP 6

786 Konspol NOWY SACZ NOWY SACZ PMP 6
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Pats: TAILANDIA / Land: THAILAND / Land: THAILAND / Χώρο: ΤΑΪΛΑΝΔΗ / Country:
THAILAND / Pays: THAÏLANDE / Paese: TAILANDIA / Land: THAILAND / País :

TAILÂNDIA / Maa: THAIMAA / Land: THAILAND

1 2 3 4 5

5 C.P. Inter Food (Thailand) Co ., Ltd AMPHOE NONGJOK BANGKOK PMP 6

9 Summit Frozen Food Co ., Ltd AMPHOE MUANG SAMUTPRAGARN PMP

14 Bangkok Ranch Co ., Ltd (public) AMPHOE BANGPLEE SAMUTPRAGARN PMP

21 C.P. Food Products Co ., Ltd AMPHOE MINBURI BANGKOK PMP

23 Bangkok Produce Merchandising Co . Ltd (public) AMPHOE KANGKHOI SARABURI PMP

28 Mesa Trading Co . Ltd AMPHOE MUANG SAMUTSAKORN PMP

29 Thai Nippon Foods Co. Ltd AMPHOE U-THAI PHRA NAKHON SI
AYUTTHAYA

PMP

30 Pacific Kaneka Foods Co. Ltd AMPHOE MUANG SONGKHLA PMP

32 Sun Valley (Thailand) Ltd AMPHOE PRA
PUTTHABAT

SARABURI PMP

36 Bangkok Produce Merchandising Public Co . Ltd (Food
Processing)

AMPHOE KANGKOI SARABURI PMP 6

37 Ajinomoto Frozen Food (Thailand) Co. Ltd AMPHOE PHAYA
THAI

BANGKOK PMP

38 Cerebos (Thailand) Co. Ltd AMPHOE SRIRACHA CHOLBURI PMP 6

39 J.M. Food Industry Co . Ltd AMPHOE
LUMLOOGKA

PATHOOMTHANI PMP

40 N & N Foods Co . Ltd AMPHOE MUANG SAMUTHSAKORN PMP

42 C.P. Food Industry Export Co . Ltd AMPHOE MINBURI BANGKOK PMP

43 T.N.D. Foods Industry Co. Ltd AMPHOE SRIRACHA CHONBURI PMP

44 Saha Farm Co. Ltd AMPHOE
CHAIBADAN

LOPBURI PMP

47 Surapon Nichirei Foods Co ., Ltd AMPHOE BANGPLEE SAMUTPRAKARN PMP 6

48 Surapon Nicherei Foods Co . Ltd AMPHOE KABINBURI PRACHINBURI PMP

49 B. Foods Product International Co . Ltd AMPHOE
PHATTHANA
NIKHOM

LOPBURI PMP

55 Akesaovaros Co. Ltd AMPHOE MUANG RATCHABURI PMP

57 Mickey Foods Services (Thailand) Co. Ltd AMPHOE BANGPLEE SAMUTHPRAKARN PMP
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1 2 3 4 5

58 Pakpanang Coldstorage Public Co . Ltd AMPHOE MUANG SAMUTH SAKHORN PMP

59 Thai Agri Foods Public Co. Ltd AMPHOE BANGPLEE SAMUTPRAKARN PMP

60 Chaveevan International Foods Co. Ltd AMPHOE SRIRACHA CHANBURI PMP

66 Ken Foods Co . Ltd AMPHOE U-THAI PHRA NAKHON SI
AYUTTHAYA

PMP

67 Do Foods Co . Ltd PHRAPRADAENG SAMUTPRAKARN PMP

69 Ajinomoto Betagro Frozen Foods (Thailand) Co. Ltd AMPHOE
PATTANANIKORN

LOPBURI PMP

73 Narong Seafood Co. Ltd AMPHOE MUANG SAMUTSAKORN PMP
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ANEXO II / BILAG II / ANHANG II / ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II / ANNEX II / ANNEXE II /
ALLEGATO II / BIJLAGE II / ANEXO II / LIITE II / BILAGA II

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER
BETRIEBE / ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / LISTA
DOS ESTABELECIMENTOS / LUETTELO LAITOKSISTA / FÖRTECKNING ÖVER

ANLÄGGNINGAR

Producto: productos cárnicos / Produkt: kødprodukter / Erzeugnis : Fleischerzeugnisse / Προϊόν:
νωπό κρέας πουλερικών / Product: meat products / Produit: Produits à base de viandes / Prodotto :
prodotti a base di carne / Product: vleesproducten / Produto : produtos à base de carne / Tuote:

lihatuotteet / Varuslag : köttvaror

1 = Referencia nacional / National reference / Nationaler Code / Εθνικός αριθμός έγκρισης / National
reference / Référence nationale / Riferimento nazionale / Nationale code / Referência nacional /
Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = Nombre / Navn / Name / Τίτλος εγκατάστασης / Name / Nom / Nome / Naam / Nome / Nimi /
Namn

3 = Ciudad / By / Stadt / Πολη / Town / Ville / Citta / Stad / Cidade / Kaupunki / Stad

4 = Región / Region / Region / Περιοχή / Region / Région / Regione / Regio / Região / Alue / Region

5 = Menciones especiales / Særlige bemærkninger / Besondere Bemerkungen / Ειδικές παρατηρήσεις /
Special remarks / Mentions spéciales / Note particolari / Bijzondere opmerkingen / Menções
especiais / Erikoismainintoja / Anmärkningar

6 = * Países y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del articulo 2 de la
Decisión 95/408/CE del Consejo .

' Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk . 1 , i Rådets beslutning
95/408 /EF.

* Länder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG
des Rates erfüllen .

* Χώρες και εγκαταστάσεις που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 2 παράγραφος 1 της
απόφασης 95/408/EK του Συμβουλίου .

" Countries and establishments complying with all requirements of Article 2 ( 1 ) of Council Decision
95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant 1 ensemble des dispositions de 1 article 2 paragraphe 1 de la
décision 95/408/CE du Conseil .

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell articolo 2 paragrafo 1 della decisione
95/408/CE del Consiglio .

' Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1 , van Beschikking
95/408 /EG van de Raad.

* Países e estabelecimentos que respeitam todas as exigencias do n ? 1 do artigo 2? da Decisão
95/408 /CE do Conselho .

* Neuvoston päätöksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset täyttävät maat ja laitokset.

* Länder och anläggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i rådets beslut 95/408/EG.

País: MAURICIO / Land: MAURITIUS / Land: MAURITIUS / Xépa: MAYPIKIOL / Country:
MAURITIUS / Pays : MAURICE / Paese: MAURIZIO / Land: MAURITIUS / País : MAURÍCIA /

Maa: MAURITIUS / Land: MAURITIUS

1 2 3 4 5

M3 Associated Meat Canners Ltd COROMANDEL 6
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 22 juli 1997
houdende tweede wijziging van Beschikking 94/957/EG tot vaststelling van de
door Finland toe te passen overgangsmaatregelen inzake de veterinaire controles
voor levende dieren uit derde landen die in Finland worden binnengebracht

(Voor de EER relevante tekst)

(97/570/EG)

de controleposten aan de grens in Finland te nemen
besluiten , de bijlage bij de oorspronkelijke beschikking
moet worden gewijzigd, teneinde voor de invoer van
levende dieren voorlopig de plaatsen Vaalimaa, Helsinki
en Ivalo aan te houden;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Veterinair Comité ,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 91 /496/EEG van de Raad van 15 juli
1991 tot vaststelling van de beginselen voor de organisatie
van de veterinaire controles voor dieren uit derde landen
die in de Gemeenschap worden binnengebracht en tot
wijziging van de Richtlijnen 89/662/EEG, 90/425/EEG en
90/675/EEG ('), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 96/43/
EG (2), en met name op artikel 17 bis,

Overwegende dat in de bijlage bij Beschikking 94/957/
EG van de Commissie van 28 december 1994 tot vast­
stelling van de door Finland toe te passen overgangsmaat­
regelen inzake de veterinaire controles voor levende
dieren uit derde landen die in Finland worden binnenge­
bracht (3), gewijzigd bij Beschikking 95/82/EG (4), de door­
laatposten en de corresponderende controleplaatsen voor
de betrokken levende dieren zijn aangegeven ; dat deze
bepalingen van toepassing zijn tot en met 31 december
1997;

Overwegende dat door de Finse autoriteiten nu reeds is
gepland de doorlaatpost van Nuijamaa en de corresponde­
rende controleplaats, die langs de grens met Rusland zijn
gelegen , naar de definitieve vestigingsplaats in Vaalima
over te brengen ;

Overwegende dat, op verzoek van de Finse autoriteiten en
onverminderd de eventueel later inzake de erkenning van

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bijlage bij Beschikking 94/957/EG wordt vervangen
door de bijlage bij deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten .

Gedaan te Brussel , 22 juli 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 268 van 24. 9 . 1991 , blz . 56 .
(2 ) PB nr. L 162 van 1 . 7. 1996, blz . 1 .
0 PB nr. L 371 van 31 . 12. 1994, blz . 19 .
(4 PB nr. L 66 van 24. 3 . 1995, blz . 26 .
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BIJLAGE

Doorlaatpost Controleplaats Betrokken levende
dieren

Vaalimaa Vaalimaa Alle

(Grens Rusland-Finland)
Helsinki Helsinki (stad) Alle

(haven , luchthaven)
Kilpisjärvi-Näätämo Ivalo Alle
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